
MEPRO M21 DAY/NIGHT SELF ILLUMINATED SIGHT (MIL SPEC) -
MEPRO M21 5.5 MOA RETICLE WITH PICATINNY ADAPTER

Self-illuminated and battle-proven reflex sight. Originally developed for the
Israel Defense Force (IDF), the Mepro M21 Red Dot Day/Night Self-Illuminated
Reflex Sight represents the best of Meprolight® tritium technology and
remains on active duty for the IDF and militaries and law enforcement
worldwide. A red dot sight with fiber-optic illumination by day, Meprolight®
tritium by night, it takes charge of any battlefield with no need for batteries,
ever. Its rugged, battle-proven construction meets or exceeds rigorous MIL-
STD-810 standards to thrive in the harshest conditions, with five available
reticles and a big 30-millimeter lens for maximum situational awareness. Dual
illuminated 1X “Red-Dot” reflex sight. The MEPRO M21 provides instant, all-
light aiming without batteries. Maintenance FREE! No batteries, No switches
always on. Always ready. compatible with carrying handle mount. Tritium and
fiber-optic powered that uses ambient light when available during daylight and
unique Tritium light source system that ensures bright reticle in low and night
light. The transition between the two systems is instantaneous and automatic,
ensuring good contrast between the aiming dot and the target area. Tritium
luminance is warrantied for ten years. Large 30mm diameter lens with five
different amber color reticles. MOA or 5.5 MOA dot, Triangle, 4.3 Bullseye, and
X. Large field of view for rapid target acquisition. Increases accuracy and
speed when firing under pressure. Rugged. Reliable in extreme weather
conditions, Used by the Israel Defense Forces, militaries, and law enforcement
agencies worldwide. The MEPRO M21 is suitable for Night Vision Goggles or
scopes, including those with GEN III tubes and magnifying scopes, such as the
Mepro MX3F/T. Easy positioning of Magnifier close to the sight’s optics with no
decrease in the field-of-view and without compromising convenient switch
operation

Attributes

Name: MEPRO M21 5.5 MOA RETICLE WITH PICATINNY ADAPTER
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010423
Mfr. No.: 0626310
Color: Black
Delivery weight: 0.367kg
Shipping height: 71mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 113mm
UPC: 879015004354
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Sicherheitshinweise für das MEPRO M21
DAY/NIGHT SELBSTLEUCHTENDE VISIER
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MEPRO M21 DAY/NIGHT Selbstleuchtenden Visier. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen in verschiedenen Lichtverhältnissen eine sichere und präzise Zielerfassung zu
ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Visier außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Visier regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Visier nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Beachten Sie die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Zieloptiken.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Visier nur in Kombination mit kompatiblen Waffen.
Stellen Sie sicher, dass das Visier korrekt montiert ist, um ein versehentliches Abfeuern zu vermeiden.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Funktionalität der TritiumBeleuchtung.
Achten Sie darauf, dass das Visier bei der Verwendung nicht blockiert oder verdeckt wird.
Verwenden Sie das Visier nicht bei extremen Temperaturen oder unter extremen Wetterbedingungen, die
die Funktionalität beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Visiers:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Montage beginnen.
Befestigen Sie das Visier sicher an der PicatinnySchiene.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Montage, um sicherzustellen, dass das Visier stabil ist.

Einschalten des Visiers:2.

Das MEPRO M21 benötigt keine Batterien und ist immer einsatzbereit.
Überprüfen Sie die TritiumBeleuchtung, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß funktioniert.

Zielerfassung:3.

Richten Sie das Visier auf das Ziel und verwenden Sie den 5.5 MOA Punkt für präzise Schüsse.
Achten Sie darauf, dass der Zielpunkt klar sichtbar ist, unabhängig von den Lichtverhältnissen.

Nachtsicht und Vergrößerungsoptiken:4.

Das Visier ist kompatibel mit Nachtsichtgeräten und Vergrößerungsoptiken.
Positionieren Sie die Vergrößerungsoptik nahe dem Visier, um das Sichtfeld nicht zu
beeinträchtigen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Visier gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Entsorgen Sie keine Batterien, da das MEPRO M21 batteriefrei ist.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in den normalen Hausmüll gelangt.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem MEPRO M21 wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie diese Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung Ihres MEPRO M21
DAY/NIGHT Selbstleuchtenden Visiers zu gewährleisten.



MEPRO M21 Day/Night Self Illuminated Sight
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MEPRO M21 Day/Night Self Illuminated Sight. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your sight. Please read this manual carefully before
installation and usage to maximize your safety and the performance of the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the MEPRO M21 by following all safety instructions. This product is
designed for military and law enforcement use, and should be handled with care.
Enhanced Recalls: Stay informed about any safety recalls. Check the EU Safety Gate platform regularly
for updates regarding this product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to relevant EU contact points or authorities.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for quicker updates on product safety issues.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Direct Eye Exposure: Do not look directly into the sight's light source or point it at others.
Check for Damage: Before each use, inspect the sight for any signs of damage or wear. Do not use if
damaged.
Use in Appropriate Conditions: The MEPRO M21 is designed for rugged environments. Avoid using it in
conditions that exceed its operational limits.
Secure Mounting: Ensure the sight is securely mounted to prevent it from becoming dislodged during
use.
Maintain Dry Conditions: While the MEPRO M21 is designed for harsh conditions, it is best to keep it
dry when not in use.
Avoid Modifications: Do not attempt to modify or disassemble the sight, as this may compromise its
safety and functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your firearm is unloaded before attaching the sight.
Use the provided Picatinny adapter to securely mount the sight to your firearm.
Tighten all screws and fasteners to ensure stability, but avoid overtightening which may damage
the sight or firearm.

Usage:2.

Activate the sight by simply using it; there are no switches to turn on.
Adjust your aiming point using the reticles provided. Choose from the available reticle options
based on your preference and shooting conditions.
Maintain a proper shooting stance and alignment when aiming to ensure accuracy.

Maintenance:3.

Clean the lens with a soft, dry cloth. Avoid using harsh chemicals or abrasive materials that may



scratch the surface.
Regularly check the sight for any signs of wear or damage, especially after extensive use.

Disposal Instructions
Dispose of the sight according to local regulations regarding electronic waste.
Do not dispose of in regular household waste. Check with local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MEPRO M21 Day/Night Self Illuminated Sight, please consult the
retailer where the product was purchased or refer to your local authorities for guidance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your MEPRO M21
sight. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Visor
MEPRO M21
Introducción
Gracias por elegir el visor MEPRO M21 DAY/NIGHT SELF ILLUMINATED SIGHT. Este visor ha sido diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en diversas condiciones de luz, garantizando su seguridad y efectividad en el
campo. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad y uso para asegurar que su experiencia con el
producto sea segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de usar el visor de acuerdo con las instrucciones para evitar accidentes o
lesiones.
Inspección Regular: Revisa el visor regularmente para detectar cualquier daño o desgaste. No uses el
visor si está dañado.
Almacenamiento: Guarda el visor en un lugar seco y seguro, lejos de la luz solar directa y condiciones
climáticas extremas.
Uso Responsable: No uses el visor en situaciones donde el uso de armas no esté permitido o sea
peligroso.
Protección para Grupos Vulnerables: Mantén el visor fuera del alcance de niños y personas no
capacitadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el contacto con el agua: Aunque el visor es robusto, evita sumergirlo en agua o exponerlo a
condiciones húmedas prolongadas.
No desarmes el visor: No intentes abrir o modificar el visor, ya que esto puede comprometer su
funcionalidad y seguridad.
Uso de gafas de visión nocturna: Asegúrate de que el visor sea compatible con tus gafas de visión
nocturna antes de su uso.
Respeta las leyes locales: Familiarízate con las leyes y regulaciones sobre el uso de visores en tu área.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje:1.

Asegúrate de que el área de montaje esté limpia y libre de obstrucciones.
Utiliza el adaptador Picatinny incluido para fijar el visor a tu arma.
Asegúrate de que el visor esté bien ajustado y alineado.

Verificación de la Retícula:2.

Antes de usar, verifica que la retícula esté visible y clara en todas las condiciones de luz.

Uso

Activación: El visor se activa automáticamente con la luz ambiental durante el día y utiliza tritio por la
noche.
Ajuste de la Retícula: Si es necesario, ajusta la retícula según tus preferencias de puntería.
Prueba de Funcionamiento: Realiza una prueba de puntería en un entorno seguro antes de usar el



visor en una situación de caza o tiro.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites el visor, sigue las regulaciones locales sobre la
eliminación de productos electrónicos y materiales peligrosos.
No deseches en la basura común: Lleva el visor a un centro de reciclaje o a un punto de recogida
autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o funcionamiento del visor MEPRO M21, consulta las instrucciones de
contacto proporcionadas por el fabricante o distribuidor autorizado.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y
eficaz de tu visor MEPRO M21.



Guide de Sécurité pour le Viseur MEPRO M21
Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur MEPRO M21 DAY/NIGHT SELF ILLUMINATED SIGHT. Ce guide de sécurité a été
conçu pour te fournir des informations essentielles afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace de ton
viseur. Il est important de lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le viseur est utilisé conformément aux instructions fournies.
Ne modifie pas le viseur de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
ses performances.
Vérifie régulièrement l'état du viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Garde le viseur hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utilise le viseur uniquement pour les applications pour lesquelles il a été conçu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Risques de Choc et de Chute: Évite de faire tomber le viseur. En cas de chute, vérifie qu'il fonctionne
correctement avant de l'utiliser.
Conditions Météorologiques: Bien que le viseur soit robuste, évite de l'exposer à des conditions
extrêmes prolongées. Essuie toute humidité ou saleté après utilisation.
Utilisation avec des Lunettes de Vision Nocturne: Assuretoi que le viseur est correctement
positionné pour éviter toute obstruction de la vision.
Manipulation du Tritium: Ne tente pas de démonter le viseur. Le tritium est une substance radioactive,
et une manipulation incorrecte pourrait être dangereuse.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur:1.

Fixe le viseur sur le rail Picatinny en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que le viseur est solidement fixé avant de l'utiliser.

Utilisation du Viseur:2.

Active le viseur en utilisant la lumière ambiante pendant la journée et le tritium la nuit.
Ajuste le réticule pour qu'il soit bien visible dans toutes les conditions d'éclairage.
Prends le temps de t'habituer au viseur avant de l'utiliser dans des situations de tir.

Maintenance:3.

Nettoie régulièrement le viseur avec un chiffon doux pour éviter l'accumulation de poussière ou de
saleté.
Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs ou de solvants.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le viseur arrive en fin de vie, ne le jette pas à la poubelle. Contacte un centre de recyclage agréé
pour les déchets électroniques.
Assuretoi de respecter les réglementations locales concernant l'élimination des produits contenant du
tritium.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton viseur MEPRO M21, n'hésite pas à contacter
le service client du fabricant. Ils sont là pour t'aider et répondre à toutes tes interrogations.

Nous espérons que ce guide t'aidera à utiliser ton viseur MEPRO M21 en toute sécurité. Prends soin de toi et
reste vigilant lors de son utilisation.



Guida alla Sicurezza del Consumatore per il
MEPRO M21 DAY/NIGHT SELF ILLUMINATED SIGHT
Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Reflex Autoilluminato MEPRO M21. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni superiori in condizioni di luce variabili e per resistere a condizioni estreme. È importante seguire le
linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Non modificare il prodotto in alcun modo.
Segnalare eventuali difetti o malfunzionamenti al produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso in condizioni di scarsa illuminazione: Assicurarsi che il sistema di illuminazione al trizio funzioni
correttamente prima dell'uso.
Manutenzione: Non è necessaria manutenzione regolare, ma controllare periodicamente il prodotto per
eventuali segni di usura.
Impatto e cadute: Evitare di far cadere il mirino o di esporlo a impatti violenti, poiché ciò potrebbe
comprometterne l'integrità.
Condizioni meteorologiche estreme: Sebbene il MEPRO M21 sia progettato per resistere a condizioni
climatiche avverse, è consigliabile non esporlo a condizioni estreme per periodi prolungati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare il mirino.
Utilizzare il Picatinny Adapter fornito per montare il mirino sulla propria arma.
Verificare che il mirino sia saldamente fissato e allineato correttamente.

Uso:2.

Accertarsi che il mirino sia acceso e pronto all'uso.
Regolare il reticolo in base alle preferenze personali e alle condizioni di luce.
Utilizzare il mirino per acquisire il bersaglio, mantenendo sempre la sicurezza come priorità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei dispositivi contenenti trizio.
Contattare le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare un prodotto difettoso, contattare il servizio clienti del produttore. È
possibile trovare ulteriori informazioni e aggiornamenti sulla sicurezza sul portale Safety Gate dell'Unione



Europea.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro e efficace del MEPRO M21
DAY/NIGHT SELF ILLUMINATED SIGHT. La sicurezza dell'utente è la nostra priorità principale. Grazie per aver
scelto il nostro prodotto.



Brukerveiledning for MEPRO M21 DAY/NIGHT
SELVOPPLYST SIKTE
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av MEPRO M21 DAY/NIGHT SELVOPPLYST SIKTE. Dette produktet er designet for å gi
pålitelig og effektiv sikting under både dagslys og nattforhold. Vennligst les denne veiledningen nøye for å sikre
trygg og korrekt bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til anbefalingene i denne veiledningen for å unngå potensielle
farer.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er skadet, ikke bruk det.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av optiske sikter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å se direkte inn i solen gjennom sikteoptikken, da dette kan forårsake øyeskader.
Bruk alltid sikteoptikken med de foreskrevne beskyttelsene for å unngå skader.
Sørg for at sikteoptikken er riktig festet før bruk for å unngå ulykker.
Ikke forsøk å demontere eller reparere sikteoptikken selv. Hvis det er behov for service, kontakt en
kvalifisert tekniker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering:1.

Fest sikteoptikken til våpenet ved hjelp av den medfølgende Picatinnyadapteren.
Kontroller at sikteoptikken sitter sikkert og stabilt før bruk.

Bruk:2.

Juster retikkelen til ønsket innstilling ved å bruke de tilgjengelige alternativene.
For dagbruk, bruk fiberoptisk belysning; for nattbruk, aktiver tritiumbelysningen.
Overgangen mellom dag og nattmodus skjer automatisk.

Vedlikehold:3.

Rengjør linsen med en myk, ren klut for å unngå riper.
Oppbevar sikteoptikken i en beskyttende pose eller etui når den ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kast ikke produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Lever produktet til et godkjent avfallsmottak for elektronisk avfall for å sikre korrekt resirkulering.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av MEPRO M21, vennligst kontakt produsenten
eller en autorisert forhandler.



Viktig informasjon
Tritiumluminans er garantert i ti år.
Produktet er designet for å tåle ekstreme værforhold og er i aktiv tjeneste for militære og
politimyndigheter over hele verden.

Takk for at du valgte MEPRO M21 DAY/NIGHT SELVOPPLYST SIKTE. Vi ønsker deg en trygg og vellykket
opplevelse med ditt nye produkt.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika refleksyjnego MEPRO M21 DAY/NIGHT SELF ILLUMINATED SIGHT. Aby zapewnić
bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja jest zgodna z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie ogólnego
bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku wyłącznie przez osoby dorosłe.
Nie używaj celownika w sposób, który może stwarzać zagrożenie dla siebie lub innych.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku uszkodzenia, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności
Używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nie kieruj celownika w stronę ludzi ani zwierząt.
Unikaj narażania celownika na ekstremalne warunki atmosferyczne, które mogą wpłynąć na jego
działanie.
Nie dokonuj żadnych modyfikacji ani napraw samodzielnie, które mogą wpłynąć na bezpieczeństwo
produktu.
Upewnij się, że celownik jest poprawnie zamocowany przed użyciem.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:1.

Upewnij się, że wszystkie części są obecne i nieuszkodzone.
Zamocuj celownik na broni przy użyciu dostarczonego adaptera Picatinny, zgodnie z instrukcją
montażu.
Sprawdź, czy celownik jest stabilnie zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:2.

Włącz celownik, upewniając się, że jest w trybie gotowości.
Dostosuj ustawienia retikulum zgodnie z własnymi preferencjami.
Używaj celownika w dobrze oświetlonych warunkach, aby uzyskać najlepsze wyniki.
W nocy korzystaj z trytu Meprolight® dla optymalnej widoczności.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów elektronicznych, aby uzyskać informacje na temat
właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym



przedstawicielem producenta.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów z produktem, takich jak uszkodzenia czy
nieprawidłowe działanie, zgłoś to odpowiednim organom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Życzymy udanych i bezpiecznych strzałów!



MEPRO M21 DAY/NIGHT SELF ILLUMINATED SIGHT
(MIL SPEC) Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
MEPRO M21 on itsesäteilevä reflexkohdistin, joka on suunniteltu erityisesti taistelukäyttöön. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se ei toimi oikein.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että kaikki asennukset ja säädöt tehdään turvallisesti ja huolellisesti.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille sääolosuhteille, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Varmista, että kohdistin on oikein säädetty ennen käyttöä, jotta vältät mahdolliset vaaratilanteet.
Älä yritä purkaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat mukana.
Kiinnitä kohdistin tukevasti Picatinnyadapteriin.
Tarkista, että kohdistin on oikein ja turvallisesti asennettu.

Käyttö2.

Varmista, että kohdistin on puhdas ja säädetty ennen käyttöä.
Käynnistä kohdistin ja tarkista valaistus sekä tähtäinkuvio.
Käytä kohdistinta vain suositelluissa olosuhteissa, kuten päivänvalossa ja hämärässä.
Siirry tarvittaessa kahden valaistusjärjestelmän välillä, varmistaen, että tähtäys on selkeä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan käytä erillisiä keräyspisteitä, jos sellaisia on saatavilla.
Ota huomioon, että tritium on radioaktiivinen materiaali, joten sen hävittäminen on tehtävä erityisten
ohjeiden mukaan.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Turvallisuusilmoitukset
Tuote on testattu ja hyväksytty tiukkojen MILSTD810standardien mukaisesti.



Varmista, että käytät tuotetta vain sen valmistajan antamien ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet tai
turvallisuusilmoitukset.

Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään MEPRO M21 kohdistinta turvallisesti ja tehokkaasti.
Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti varmistaaksesi parhaan mahdollisen käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO M21
DAY/NIGHT SELF ILLUMINATED SIGHT
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO M21 DAY/NIGHT SELF ILLUMINATED SIGHT. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsanvisningar och bruksanvisningar för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs dessa instruktioner noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid skjutning för att skydda ögonen från eventuella faror.
Se till att sikte och vapen är korrekt installerade och säkrade innan användning.
Använd produkten endast i lämpliga miljöer och undvik extrema temperaturer som kan påverka
produktens funktion.
Kontrollera att tritiumljuskällan är intakt och fungerar korrekt. Om den är skadad, sluta använda
produkten omedelbart.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor, vilket kan påverka siktesfunktionaliteten.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:1.

Fäst siktet på det kompatibla bärhandtagsfästet enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att siktet är ordentligt säkrat innan användning.

Användning av siktet:2.

Justera retikeln efter behov för att passa din skjutstil.
Använd den fiberoptiska belysningen under dagen och tritiumljuskällan på natten för optimal sikt.
Övergången mellan de två belysningssystemen sker automatiskt. Kontrollera att siktet fungerar
korrekt under olika ljusförhållanden.

Underhåll:3.

Rengör siktet regelbundet med en mjuk, torr trasa för att ta bort smuts och skräp.
Undvik att använda kemikalier eller lösningsmedel som kan skada produktens yta.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala regler och förordningar för avfallshantering.
Tritiumljuskällan är radioaktiv och ska hanteras med försiktighet. Kontakta lokala myndigheter för korrekt
kassering av radioaktiva material.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Se till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att säkerställa en säker och effektiv användning av MEPRO M21
DAY/NIGHT SELF ILLUMINATED SIGHT. Följ dessa riktlinjer noggrant för att skydda dig själv och andra.



Návod k bezpečnému používání MEPRO M21
DAY/NIGHT SELF ILLUMINATED SIGHT
Úvod
Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě zaměřovače MEPRO M21. Je důležité
dodržovat všechny pokyny a doporučení, aby se zajistila bezpečnost uživatele a efektivnost zařízení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím zaměřovače si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že zaměřovač je správně nainstalován a zajištěn na zbrani.
Nikdy nesměřujte zaměřovač na nic, co nechcete zasáhnout.
Udržujte zaměřovač mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte zaměřovač na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zaměřovač vykazuje jakékoli abnormality, přestaňte jej používat a vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte zaměřovač pouze za účelem, pro který byl navržen.
Ujistěte se, že je zaměřovač kompatibilní s vaší zbraní.
Nepoužívejte zaměřovač v extrémních povětrnostních podmínkách, pokud není specifikováno, že je to
možné.
Vždy používejte ochranné brýle při střelbě.
Nezapomeňte, že zaměřovač je určen pro dospělé uživatele a měl by být používán pouze osobami, které
mají odpovídající školení a zkušenosti.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace zaměřovače:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro montáž.
Připevněte zaměřovač k montážní liště Picatinny na zbrani.
Zkontrolujte, zda je zaměřovač pevně uchycen a nehybný.
Upravte výšku a úhel zaměřovače podle potřeby.

Použití zaměřovače:2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je zaměřovač v dobrém stavu.
Zapněte zaměřovač, pokud je to nutné, a ujistěte se, že osvětlení funguje.
Zaměřte se na cíl a použijte zaměřovací kříž k určení polohy.
V případě potřeby upravte zaměřovací kříž na základě podmínek osvětlení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci zaměřovače dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je zaměřovač poškozen, nevyhazujte jej do běžného odpadu, ale obraťte se na odborníka na
likvidaci elektronického odpadu.
Ujistěte se, že všechny baterie a elektronické součásti jsou odstraněny v souladu s místními předpisy.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce zaměřovače.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Dodržováním těchto
pokynů pomůžete zajistit bezpečné používání zaměřovače MEPRO M21 a minimalizovat rizika spojená s jeho
používáním.
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